
What we like about where we live.

The coast of the Pointe de l'Armorique at low tide.
La côte de la pointe de l'Armorique à marée basse.

By Katell.



Sunset on the beach of Kerdrein.
Coucher de soleil sur la plage de kerdrein.

By Maïwenn



The Iroise Bridge
 in Plougastel-Daoulas.

The bridge (road) connects 
Plougastel-Daoulas to Le 

Relecq-Kerhuon over the Elorn 
River.

Le pont de l'Iroise à Plougastel-Daoulas.
Le Pont (routier) relie Plougastel-Daoulas au 

Relecq-Kerhuon au-dessus de l’Elorn.

By Lohan and Louison.



Porz Al Lorc'h beach on a high tide day.  We can see the oyster 
beds and the port of Tinduff. This weather is ideal for knife foot 

fishing.
Grève de Porz Al Lorc'h, un jour de grande marée.  Nous pouvons voir les parcs à huîtres et le port 

du Tinduff. Ce temps est idéal pour la pêche aux pieds de couteau.

By Paol.



The port of Tinduff
The port of Tinduff was one of the largest ports in Plougastell.

It was a great place for scallop fishing.
Today it is a marina with more than 200 moorings for boats, and a

place that has been developed for walkers: cycling, fishing …

Le port du Tinduff était l'un des plus grands ports de Plougastell.
C'était un lieu privilégié pour la pêche à la coquille Saint-Jacques.

Aujourd'hui, c'est un port de plaisance avec plus de 200 anneaux pour les bateaux, et un lieu
aménagé pour les promeneurs : vélo, pêche...

By Soline.



Cove of L'Auberlac'h

L'Auberlac'h is one of the main ports of Plougastel-Daoulas. At
the bottom of the cove is a 370-metres long furrow. It is

surrounded by the Pointe de l'Armorique (left) and the Pointe de
Doubidy (right). It ends in the harbour of Brest. At the end of the

Pointe de l'Armorique, there is a small island, called « l'Ile
Ronde".

Anse de L'Auberlac'h
L'Auberlac'h est l'un des principaux ports de Plougastel-Daoulas. Au fond de l'anse se trouve un

sillon de 370 mètres de long. Il est entouré par la Pointe de l'Armorique (à gauche) et la Pointe de
Doubidy (à droite). Il se termine dans la rade de Brest. A l'extrémité de la Pointe de l'Armorique se

trouve l'Ile Ronde.



Porzh Gwenn gravel beach. A quiet place, ideal for walking, 
picnicking and swimming.

Grève de Porzh Gwenn. Un endroit calme, idéal pour se promener, pique-niquer et se 
baigner.

By Tilio.



This is the crêperie AN TY COZ, located in Larmor.
Voici la crêperie AN TY COZ, située à Larmor.

By Dune.



I  l i k e  t h i s  p l a c e  b e c a u s e  i t ' s  q u i e t  a n d  r e l a x i n g . T h e  s e a  i s  
c a l m . I t ' s  c l o s e  t o  m y  h o u s e .

J ' a i m e  c e t  e n d r o i t  p a r c e  q u ' i l  e s t  c a l m e  e t  r e l a x a n t .  L a  m e r  e s t  c a l m e .  C ' e s t  p r è s  d e  m a  
m a i s o n .
B y  K o u p a i a



St Jean's chapel is situated on the banks of the Elorn river in a
beautiful landscape.

It is a 15th century monument and a victim of the 1944 bombings.
We can make beautiful walks or horse rides. It is open to the

public during the Heritage Days every September. Saint Jean is
always honoured on the Sunday near the 14th June.

La chapelle Saint-Jean est située sur les rives de l'Elorn, dans un paysage magnifique.
C'est un monument du 15e siècle, victime des bombardements de 1944. On peut y faire de belles

promenades à pied ou à cheval. Elle est ouverte au public lors des journées du patrimoine en
septembre. Saint Jean est toujours honoré le dimanche proche du 24 juin.

By Emma.



THE WASHHOUSE OF SAINT GWENOLE
Here is one of the wash houses of Plougastel, there are 21 of them

listed! 
In the past, women used to come here to wash their clothes.

We can see that there are 12 places to wash (2 are not visible on
my photo).

It was a place of gossip and good atmosphere where men were
forbidden on pain of ending up in the water!

LE LAVOIR DE SAINT GWENOLE
Voici l'un des lavoirs de Plougastel, il y en a 21 répertoriés ! 

Autrefois, les femmes venaient y laver leur linge.
On peut voir qu'il y a 12 places (2 ne sont pas visibles sur ma photo).

C'était un lieu de commérage et de bonne ambiance où les hommes étaient interdits sous peine de
finir dans l'eau !

By Lylwen.



A little walk with my grandfather.
Petit coin de balade avec mon grand-père.

By Louis.



This stone, located at Pont Kalleg, represents the Maerl 
festival which symbolises the union between the land and the 

sea.

Cette pierre, située à Pont Kalleg,  représente la fête du Maerl qui symbolise l'union entre la 
terre et la mer.

By Mathilde and Julian.



In PENN AN NEAH TANGUY, a fountain washhouse has been 
converted into a memorial.

On 27 August 1944, a tragic event took place in Plougastel. A 
mortar attack killed 8 American soldiers.

A PENN AN NEAH TANGUY, une fontaine lavoir a été aménagée en mémorial.
Le 27 Aout 1944, un événement tragique a eu lieu à Plougastel . Un tir de mortier a fait 8 victimes 

parmi les soldats Américains.

By Maxence.



Plougastel is also known for growing strawberries, that we do in 
my family.

And we love strawberries!

Plougastel est aussi connu pour la culture des fraises, ce que nous faisons dans ma famille.
Et nous aimons les fraises !

By Alwenna.



The Fontaine Blanche sports halls are home to basketball 
players, karate players, dancers, gymnasts and school 
children.

Les salles de sport de la Fontaine Blanche, qui regroupent les basketteurs, les karatekas, 
les danseurs, les gymnastes et les collégiens.

By Joaquim.



By Adelaide.



The calvary of Plougastel illuminated.
Legend says that some statues can make people disappear 

without ever reappearing! But this is only a legend...

Le calvaire de Plougastel (illuminations).
La légende dit que certaines statues peuvent faire disparaître sans jamais ne faire réapparaître ! 

Mais ce n'est qu'une légende...

By Corentin.



   The Plougastel costume

Elisa, a dancer at the Breton Dance Circle
Bleuniou Sivi in Plougastell, was elected

Queen of Cornwall 2022. 
She is dressed in the costume worn in the

past during religious ceremonies.
Le costume de Plougastell 

Elisa, danseuse au cercle de danse bretonne Bleuniou Sivi
à Plougastell, a été élue reine de Cornouailles 2022. 
Elle est vêtue du costume porté lors des cérémonies

religieuses.

The women's costume worn on festival days is a stunning
mix of bright colours. It consists of a skirt, an apron, a
bodice with rolled up sleeves and a corset. The white

headdress consists of 5 different elements.
The men's costume consists of a double-breasted

waistcoat, a double-breasted jacket without buttons.
They wear a large velvet ribbon hat.

Le costume féminin porté les jours de fête est un mélange étonnant de couleurs vives.
Il se compose d'une jupe, d'un tablier, d'un corsage aux manches retroussées et d'un

corset. La coiffe blanche se compose de cinq éléments différents.
Le costume masculin se compose d'un gilet à double boutonnage, d'une veste à double

boutonnage sans boutons. Ils portent un grand chapeau à ruban de velours.

By Emma.



The Bagad is the traditional orchestra of Brittany. 
Composed of bombards, bagpipes, Scottish 

bagpipes, Scottish snare drums and 
Percussion.

Le Bagad est l’orchestre traditionnel de Bretagne. il 
est composé de bombardes, de cornemuses 

écossaises, de caisses claires écossaises et de 
Percussions.

By Thomas



Here is everything we love about our city, its countryside 
and its coastline!
See you soon!

By the pupils of the bilingual CM2 class, Saint Pierre 
school in Plougastel-Daoulas.

Voici donc tout ce que nous aimons dans notre ville, sa campagne et son littoral !
A bientôt !

Par les élèves de la classe de CM2 bilingue, école Saint Pierre à Plougastel-Daoulas.
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